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Программа экзамена
1. Intercultural communication as a science and its main features.
          2. Kinds, forms and types of translation. Notion of translation theory: Translatability and Untranslatability problem.
          3. Translation invariance. Correspondence theory. 
4. Intercultural Communication as the Theory of the Modern Paradigm of MFL Education. 
          5. Functional-cognitive aspect of translatology. Psycholinguistic model of sight translation and its methodical implementation.
6. Theory of functional-semantic fields in practice of teaching translation activities.
7. Information translation theory. Semantic-semiotic model of translation.

8. Approaches to the interpretation of intercultural communication as the field of knowledge of the modern theory of MFL education.
9. Situational (denotative) model of translation. The theory of equivalence levels.
10. Notation in consecutive translation.
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